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LEMUMI

EIROPAS CENTRALAS BANKAS LEMUMS
(2011. gada 15. novembris),

ar ko groza Lemumu ECB[2007/7 par TARGET2-ECB noteikumiem un nosacijumiem
(ECB/2011/19)
(2011/749[ES)

EIROPAS CENTRALAS BANKAS VALDE,

nemot véra Ligumu par Eiropas Savienibas darbibu un jo ipasi
ta 127. panta 2. punktu,

nemot véra Eiropas Centrdlo banku sisttmas un Eiropas
Centralas bankas Statiitus un jo Ipadi to 11.6. pantu, ka arl
17., 22. un 23. pantu,

nemot véra 2007. gada 26. aprila Pamatnostadni ECB/2007/2
par Eiropas automatizéto reala laika bruto norékinu sistému
(TARGET2) (') un jo 1pasi tas 6. panta 2. punktu,

ta ka:

(1)  Pamatnostadne ECB[2007/2 grozita ar 2011. gada
14. oktobra Pamatnostadni ECB[2011/15, ar ko groza
Pamatnostadni ECB/2007/2 par Eiropas automatizéto
reala laika bruto norékinu sistému (TARGET2) (3), lai a)
ieklautu “piesardzibas apsvérumus” tajos kritérijos, uz
kuru pamata var noraidit pieteikumu dalibai TARGET2
un var blokeét, ierobezot vai izbeigt dalibnieka dalibu
TARGET?2 vai ta piekluvi dienas kreditam; un b) atspo-
gulotu jaunas prasibas TARGET2 dalibniekiem, kas sais-
titas ar administrativajiem un ierobeZojosajiem pasaku-
miem, kuri ieviesti saskana ar Liguma 75. un 215. pantu.

() OV L 237, 8.9.2007., 1. Ipp.
OV L 279, 26.10.2011,, 5. Ipp.

(2)  Tade] jagroza 2007. gada 24. julija Lemuma ECB[2007/7
par TARGET2-ECB noteikumiem un nosacijumiem (°)
pielikums, lai dazus Pamatnostadnes ECB[2011/15
elementus ieklautu TARGET2-ECB noteikumos un nosa-
cljumos,

IR PIENEMUSI SO LEMUMU.

1. pants
Grozijumi TARGET2-ECB noteikumos un nosacijumos

Lémuma ECB[2007/7 pielikumu, kura ieklauti TARGET2-ECB
noteikumi un nosacjjumi, groza saskana ar $a lémuma pieli-
kumu.

2. pants
Stasanas speka

Sis lémums stajas speka 2011. gada 21. novembri.

Frankfurte pie Mainas, 2011. gada 15. novembrT

ECB prezidents
Mario DRAGHI

() OV L 237, 8.9.2007., 71. Ipp.
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PIELIKUMS

Lémuma ECB[2007/7 pielikumu groza 3adi:

1) pielikuma 1. panta tiek aizstatas $adas definicijas:

— “payec”, except where used in Article 33, means a TARGET?2 participant whose PM account will be credited as a

result of a payment order being settled,

“payer”, except where used in Article 33, means a TARGET2 participant whose PM account will be debited as a
result of a payment order being settled,”;

ar $adu apakSpunktu aizstaj 6. panta 4. punkta c) apak$punktu:

“c) in the ECB's assessment, such participation would endanger the overall stability, soundness and safety of

TARGET2-ECB or of any other TARGET2 component system, would jeopardise the ECB’s performance of its
tasks as described in the Statute of the European System of Central Banks and of the European Central Bank, or
poses risks on the grounds of prudence.”;

3) ar $adiem apakSpunktiem aizstaj 28. panta 2. punkta €) un f) apakSpunktu:

“e) any other participant-related event occurs which, in the ECB’s assessment, would threaten the overall stability,

soundness and safety of TARGET2-ECB or of any other TARGET2 component system, which would jeopardise the
ECB’s performance of its tasks as described in the Statute of the European System of Central Banks and of the
European Central Bank, or poses risks on the grounds of prudence;

the ECB suspends, limits or terminates the participant’s access to intraday credit pursuant to paragraph 12 of
Annex III to Guideline ECB[2007/2.";

4) sadi groza 33. pantu:

a) virsrakstu “Data protection, prevention of money laundering and related issues” aizstaj ar “Data protection,

prevention of money laundering, administrative or restrictive measures and related issues”;

b) pievieno $adu 3. punktu:

“3.  Participants, when acting as the payment service provider of a payer or payee, shall comply with all
requirements resulting from administrative or restrictive measures imposed pursuant to Articles 75 or 215 of
the Treaty on the Functioning of the European Union, including with respect to notification andfor obtaining
consent from a competent authority in relation to the processing of transactions. In addition:

a) when the ECB is the payment service provider of a participant that is a payer:

i) the participant shall make the required notification or obtain consent on behalf of the central bank that is
primarily required to make notification or obtain consent, and shall provide the ECB with evidence of having
made a notification or having received consent; and

ii) the participant shall not enter any credit transfer order into TARGET2 until it has obtained confirmation
from the ECB that the required notification has been made or the consent has been obtained by or on behalf
of the payment service provider of the payee;

b) when the ECB is a payment service provider of a participant that is a payee, the participant shall make the
required notification or obtain consent on behalf of the central bank that is primarily required to make
notification or obtain consent, and shall provide the ECB with evidence of having made a notification or
having received consent.

» o«

For the purposes of this paragraph, the terms “payment service provider”, “payer” and “payee” shall have the
meanings given to them in the applicable administrative or restrictive measures.”




